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Presidente Josef Noggler Präsident 

Vicepresidente vicario Roberto Paccher Stellv. Vizepräsident 

Vicepresidente Luca Guglielmi  Vizepräsident 

Segretaria questora Paula Bacher Präsidialsekretärin 

Segretario questore Devid Moranduzzo Präsidialsekretär 

   

Assiste il  Im Beisein des 

Segretario generale MMag. Jürgen Rella Generalsekretärs des 

del Consiglio regionale  Regionalrates 

   

   

Assenti:  Abwesend: 

Segretario questore (giust.) Marco Galateo (entsch.) Präsidialsekretär 

   

L'Ufficio di Presidenza  Das Präsidium 

delibera sul seguente beschließt zu nachstehendem 

OGGETTO: GEGENSTAND: 

  

Presa d’atto della nomina del Collegio dei 

Revisori dei Conti della Regione autonoma 

Trentino-Alto Adige per il triennio 2023-2025, 

ai sensi e per gli effetti dell’art. 34-quater della 

legge regionale 15 luglio 2009, n. 3 

Kenntnisnahme der Ernennung des 

Rechnungsprüferkollegiums der autonomen 

Region Trentino-Südtirol im Sinne und für die 

Wirkungen von Artikel 34-quater des 

Regionalgesetzes Nr. 3 vom 15. Juli 2009 
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DELIBERAZIONE N. 10/2023 BESCHLUSS Nr. 10/2023 

  

L'UFFICIO DI PRESIDENZA DEL 

CONSIGLIO REGIONALE 

DAS PRÄSIDIUM DES REGIONALRATS - 

  

 Visto il decreto legislativo 3 marzo 2016, 

n. 43 avente ad oggetto norme di attuazione 

dello Statuto speciale per il Trentino-Alto 

Adige, recante modifiche al decreto del 

Presidente della Repubblica 15 luglio 1988, n. 

305 e al decreto legislativo 18 luglio 2011, n. 

142, in materia di controllo della Corte dei 

Conti; 

 

Nach Einsicht in das gesetzesvertretende 

Dekret Nr. 43 vom 3. März 2016 betreffend 

Durchführungsbestimmungen zum Sonderstatut 

für Trentino-Südtirol, mit dem das Dekret des 

Präsidenten der Republik Nr. 305 vom 15. Juli 

1988 und das gesetzesvertretende Dekret Nr. 

142 vom 18. Juli 2011 auf dem Sachgebiet der 

Kontrolle des Rechnungshofes abgeändert 

wurden; 

  

 Visto l’art. 72 del decreto legislativo 23 

giugno 2011, n. 118 e s.m.i. il quale prevede 

che il Collegio dei Revisori dei Conti, istituito a 

sensi e con le modalità del decreto legge 

138/2011 convertito, con modificazioni, dalla 

legge 148/2011, “svolge la funzione di vigilanza 

sulla regolarità contabile, finanziaria ed 

economica della gestione della regione, delle 

sue articolazioni organizzative dotate di 

autonomia contabile e di bilancio, compreso il 

Consiglio regionale, ove non sia presente un 

proprio organo di revisione”; 

 

Nach Einsicht in den Art. 72 des 

gesetzesvertretenden Dekretes Nr. 118 vom 23. 

Juni 2011 in geltender Fassung, dem zufolge 

das Rechnungsprüferkollegium, das im Sinne 

und nach den Einzelvorschriften des mit 

Änderungen in das Gesetz Nr. 148/2011 

umgewandelten Gesetzesdekretes Nr. 138/2011 

errichtet wird, „die Aufsicht über die 

buchhalterische, finanzielle und wirtschaftliche 

Ordnungsmäßigkeit der Verwaltung der Region 

und ihrer mit Buchhaltungsautonomie 

ausgestatteten Organisationseinheiten 

einschließlich des Regionalrats ausübt, sofern 

diese kein eigenes Rechnungsprüferkollegium 

haben“;  

  

 Visto il Regolamento di contabilità del 

Consiglio regionale in vigore che all’art. 37 

dispone che per quanto non disciplinato nel 

Regolamento si applicano, in quanto 

compatibili, le disposizioni contenute nella 

legge regionale 15 luglio 2009, n. 3 e 

successive modificazioni, concernente “Norme 

in  materia di contabilità della Regione”; 

Nach Einsicht in die gültige Verordnung 

über das Rechnungswesen des Regionalrates, 

welche im Art. 37 vorsieht, dass für alles, was 

nicht ausdrücklich in der Verordnung geregelt 

ist, die Bestimmungen laut Regionalgesetz Nr. 

3 vom 15. Juli 2009 „Bestimmungen über den 

Haushalt und das Rechnungswesen der Region“ 

in geltender Fassung angewandt werden, soweit 

vereinbar; 

  

 Vista la legge regionale 15 luglio 2009, 

n. 3 e s.m. (legge regionale di contabilità) e, in 

particolare, il capo VII – bis (art. 34-bis, 34-ter 

e 34-quarter) che disciplina l’istituzione e le 

funzioni del Collegio dei Revisori dei Conti 

della Regione quale organo di vigilanza sulla 

regolarità contabile, finanziaria ed economica 

della gestione dell’Ente; 

 

 Nach Einsicht in das Regionalgesetz 

Nr. 3 vom 15. Juni 2009 (regionales Gesetz 

über das Rechnungswesen) mit seinen späteren 

Änderungen und vor allem in dessen Kapitel 

VII-bis (Art. 34-bis, 34-ter und 34-quater), 

welches die Errichtung und die Aufgaben des 

Rechnungsprüferkollegiums der Region als 

Organ zur Aufsicht über die buchhalterische, 

finanzielle und wirtschaftliche 

Ordnungsmäßigkeit der Verwaltung der 

Körperschaft vorsieht; 

  

 Preso atto di quanto disposto dall’art. 34-

quater, comma 2-bis, della citata legge 

Nach Kenntnisnahme der Bestimmung 

laut Art. 34-quater, Absatz 2-bis des genannten 
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regionale n. 3/2009 ai sensi del quale “Qualora 

il Consiglio regionale non nomini un proprio 

organo di revisione ed il Collegio svolga le 

funzioni di cui all’articolo 34-ter anche per il 

Consiglio, nelle quali si intendono ricompresi 

anche i visti di conformità per l’utilizzo di 

crediti fiscali (…)”; 

Gesetzes Nr. 3/2009, wo es heißt: „Wenn der 

Regionalrat kein eigenes Rechnungsprüfungs-

organ ernennt und das Rechnungsprüfer-

kollegium die Aufgaben laut Artikel 34-ter – 

einschließlich der Anbringung von 

Konformitätsvermerken zwecks Verwendung 

der Steuergutschriften – auch für den 

Regionalrat ausübt (…)“; 

  

 Vista la delibera della Giunta Regionale 

n. 161 del 7 settembre 2016 con la quale è stata 

prevista l’istituzione del Collegio dei revisori 

dei conti della Regione Autonoma Trentino-

Alto Adige a sensi della legge regionale 15 

luglio 2009 n. 3; 

 

Nach Einsicht in den Beschluss der 

Regionalregierung Nr. 161 vom 7. September 

2016, mit dem die Errichtung des 

Rechnungsprüferkollegiums der autonomen 

Region Trentino-Südtirol im Sinne des 

Regionalgesetzes Nr. 3 vom 15. Juli 2009 

vorgesehen wurde; 

  

 Vista la delibera della Giunta regionale n. 

235 del 21 dicembre 2016 con la quale è stato 

nominato il Collegio dei revisori dei conti della 

Regione Autonoma Trentino-Alto Adige in 

carica fino al 31.12.2019; 

 

Nach Einsicht in den Beschluss der 

Regionalregierung Nr. 235 vom 21. Dezember 

2016, mit dem das Rechnungsprüferkollegium 

der autonomen Region Trentino-Südtirol 

ernannt wurde, dessen Amtszeit am 31.12.2019 

auslief;  

  

Vista la propria deliberazione n. 291 del 

02.05.2017 recante “Presa d'atto della nomina 

del collegio dei revisori dei conti della Regione 

Autonoma Trentino Alto Adige”; 

Nach Einsicht in den eigenen Beschluss 

Nr. 291 vom 02. Mai 2017: „Kenntnisnahme 

der Ernennung des Rechnungsprüferkollegiums 

der autonomen Region Trentino-Südtirol”; 

  

 Considerato che la Giunta regionale con 

la deliberazione n. 3 del 29.01.2020 ha 

nominato ex novo il Collegio dei revisori dei 

conti a far data dall’1 gennaio 2020 e fino al 31 

dicembre 2022; 

Angesichts dessen, dass die 

Regionalregierung mit dem Beschluss Nr. 3 

vom 29. Januar 2020 das 

Rechnungsprüferkollegium für den Zeitraum 1. 

Januar 2020-31. Dezember 2022 neu bestellt 

hat; 

  

 Vista la propria deliberazione 3 

febbraio 2020, n. 7, recante “Presa d’atto della 

nomina del Collegio dei revisori dei conti della 

Regione autonoma Trentino-Alto Adige”; 

Nach Einsicht in den eigenen Beschluss 

Nr. 7 vom 3. Februar 2020: „Kenntnisnahme 

der Ernennung des Rechnungsprüferkollegiums 

der autonomen Region Trentino-Südtirol”; 

  

Considerato che la Giunta regionale con 

deliberazione n. 201 del 7 dicembre 2022 ha 

riconfermato i membri effettivi del nuovo 

Collegio dei revisori dei conti della Regione 

Autonoma Trentino-Alto Adige, a far data dal 

1° gennaio 2023 e fino al 31 dicembre 2025; 

Festgestellt, dass die Regionalregierung 

mit Beschluss Nr. 201 vom 7. Dezember 2022 

die effektiven Mitglieder des neuen 

Rechnungsprüferkollegiums der autonomen 

Region Trentino-Südtirol für den Zeitraum 1. 

Januar 2023-31. Dezember 2025 im Amt 

bestätigt hat; 

  

Considerato, altresì, che ai sensi dell’art. 

34-quater, comma 2-bis, della citata legge 

regionale n. 3/2009 è opportuno dar atto 

dell’avvenuta nomina del Collegio dei revisori 

dei conti della Regione autonoma Trentino-Alto 

Adige, per consentire lo svolgimento di 

funzioni di vigilanza sulla regolarità contabile, 

Festgestellt, dass es im Sinne von Artikel 

34-quater, Absatz 2-bis des genannten Gesetzes 

Nr. 3/2009 notwendig ist, die erfolgte 

Ernennung des Rechnungsprüferkollegiums der 

autonomen Region Trentino-Südtirol zur 

Kenntnis zu nehmen, damit es auch für den 

Regionalrat die Aufgaben der Aufsicht über die 
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finanziaria ed economica della gestione anche 

per il Consiglio regionale, come previste 

dall’art. 34-ter della medesima legge regionale 

n. 3/2009; 

buchhalterische, finanzielle und wirtschaftliche 

Ordnungsmäßigkeit der Verwaltung 

wahrnehmen kann, wie dies Artikel 34-ter 

desselben Gesetzes Nr. 3/2009 vorsieht; 

  

Ad unanimità di voti legalmente espressi, Mit gesetzmäßig zum Ausdruck 

gebrachter Stimmeneinhelligkeit - 
  

d e l i b e r a b e s c h l i e ß t 
  

 1. Di dare atto che il Collegio dei 

revisori dei conti, nominato con delibera della 

Giunta regionale n. 3/2020 e successivamente 

riconfermato con delibera n. 201 del 7 dicembre 

2022 è composto dai seguenti membri effettivi: 

 

 1. Zur Kenntnis zu nehmen, dass sich 

das mit Regionalregierungsbeschluss Nr. 

3/2020 ernannte und mit Beschluss Nr. 201 

vom 7. Dezember 2022 im Amt bestätigte 

Rechnungsprüferkollegium aus den nach-

stehend angeführten effektiven Mitgliedern:  

 Fabio Michelone 

 Anna Rita Balzani 

 Oronzo Antonio Schirizzi 

e dai seguenti membri supplenti 

 Maria Rosaria Profico 

 Massimo Babbi. 

 

 Fabio Michelone 

 Anna Rita Balzani 

 Oronzo Antonio Schirizzi 

und folgenden Ersatzmitgliedern: 

 Maria Rosaria Profico 

 Massimo Babbi 

zusammensetzt. 
  

2. Di dare atto che il Collegio dei 

revisori dei conti di cui al punto 1., svolge 

funzioni di vigilanza sulla regolarità contabile, 

finanziaria ed economica della gestione anche 

per il Consiglio regionale, a far data dal 1° 

gennaio 2023 e fino al 31 dicembre 2025, ai 

sensi e per gli effetti dell’art. 34-quater della 

legge regionale 15 luglio 2009, n. 3. 

2. Kundzutun, dass das Rechnungs-

prüferkollegium laut Punkt 1. für den Zeitraum 

1. Januar 2023-31. Dezember 2025 auch für den 

Regionalrat die Aufgaben der Aufsicht über die 

buchhalterische, finanzielle und wirtschaftliche 

Ordnungsmäßigkeit der Verwaltung im Sinne 

und für die Wirkungen von Artikel 34-quater 

des Regionalgesetzes Nr. 3 vom 15. Juli 2009 

wahrnimmt; 
  

 3. Di dare atto che la presente 

deliberazione non comporta impegno di spesa. 

 3. Kundzutun, dass dieser Beschluss 

keine Ausgaben nach sich zieht. 
  

Contro il presente provvedimento sono ammessi 

alternativamente i seguenti ricorsi:  

Gegen diese Maßnahme können alternativ 

nachstehende Rekurse eingelegt werden:  

a) ricorso giurisdizionale al TRGA di Trento da 

parte di chi vi abbia interesse entro 60 giorni 

ai sensi dell’art. 29 e ss. del D.lgs. 2.7.2010, 

n. 104; 

a) Rekurs beim Regionalen Verwaltungsgericht 

Trient, der von den Personen, die ein 

rechtliches Interesse daran haben, innerhalb 

von 60 Tagen im Sinne des Art. 29 ff. des 

GvD vom 2. Juli 2010, Nr. 104 einzulegen 

ist; 

b) ricorso straordinario al Presidente della 

Repubblica da parte di chi vi abbia interesse 

entro 120 giorni ai sensi del DPR 

24.11.1971, n. 1199. 

b) außerordentlicher Rekurs an den Präsidenten 

der Republik, der von Personen, die ein 

rechtliches Interesse daran haben, innerhalb 

120 Tagen im Sinne des DPR vom 24. 

November 1971, Nr. 1199 einzulegen ist. 

IL PRESIDENTE/DER PRÄSIDENT  

- Josef Noggler - 
firmato-gezeichnet 

 

IL SEGRETARIO GENERALE/DER GENERALSEKRETÄR 

- MMag. Jürgen Rella - 
firmato-gezeichnet 

JR/LM/TS 


